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Uluslararası Demiryolu Taşımalarına İlişkin Sözleşmenin (COTIF) Onaylanma
sının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun 

(Resmî Gazete ile yayımı : 27.3.1985 Sayı : 18707) 
Kanun No. Kabul tarihi 

3172 21 . 3 . 1985 

MADDE 1. — 9 . 5 . 1980 tarihinde Bern'de imzalanan «Uluslararası Demiryolu Taşımalarına İlişkin 
Sözleşme (COTIF)» nin onaylanması uygun bulunmuştur. 

MADDE 2. — Bu Kanun 1 Mayıs 1985 tarihinde yürürlüğe girer. 

MADDE 3. — Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 

ULUSLARARASI DEMİRYOLU TAŞIMALARINA 
İLİŞKİN 

SÖZLEŞME 
(COTIF) 

ANLAŞMAYA KATILAN TARAFLAR; 

Demiryolları ile eşya taşımasına ilişkin Uluslararası Sözleşmenin (CİM) 69. maddesinin 1 .paragrafının, de
miryolları ile yolcu ve 'bagaj taşımasına ilişlkin Sözleşmenin (CIV) 64. maddesi 1. paragrafı ve 26 Şubat 1966 
tarıMi, yolcuların ölmeleri ve yaralanmaları halinde demiryollarının sorumluluğuna ilişkin CIV ek Sözleş
menin 27. maddesinin uygulamasına göre, 

—• Uluslararası bir örgütün yararlılığına inanarak, 
— Taşıma hukukunun hükümlerini; teknik ve ekonomik ihtiyaçlara uyarlamanın gerökliliğine dayanarak; 

aşağıdaki şekilde mutabakata varmışlardır : 

BİRİNCİ FASIL 
GENEL HÜKÜMLER 

MADDE : 1 
Hükümetlerarası Örgüt 

Paragraf 1 — Üye Devletler olarak bu sözleşmeye katılan taraflar, bundan böyle adı «örgüt» olarak ge
çecek olan Demiryolu ile Uluslararası Taşımalar iHükümetlerarası Örgütü (OTIF)'nü oluştur
maktadır. 
Örgütün Merkezi Bern'dedir. 

Paragraf |2 — Örgütün Tüzelkişiliği vardır. Örgüt, sözleşme yapma, taşınalbilir ve taşınamaz mal edinme, bu 
malı başkasına devretme ve dava açma hakkına sahiptir. 
Örgüt, personeli, başvurduğu uzmanlar ve üye Devletlerin temsilcileri; Sözleşmeye ek olan ve 
onu 'bü'türileyen Protokolda belirtilen şartlar çerçevesinde, görevlerini yerine getirmek için ge
rekli olan imltiyaz ve muafiyetden yararlanmaktadır. 
Örgüt ile Merkezinin bulunduğu Devlet arasındaki ilişkiler bir Anlaşma ile düzenlenmektedir. 

Paragraf 3 — Örgütün çalışma dilleri Fransızca ve Almancadır. 
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MADDE : 2 
Örgütün Amacı 

Paragraf 1 — Örgütün asıl amacı, Üye Devletler arasında demiryolu ile yapılan Uluslararası doğru yolcu, 
bagaj ve eşya taşımalarına uygulanan hukuk rejimini düzenlemek ve bu rejimin uygulanmasını 
ve gelişimini kolaylaştırmaktır. 

Paragraf 2 — Paragraf 1 de öngörülen bu hukuk rejimi, demiryolundan başka havayolu, denizyolu ve iç 
suyolu hatlarından yararlanarak yapılan diğer Uluslararası doğru taşımalara da uygulanabilmek
tedir. 

MADDE : 3 
CTV ve CEVTim Bileşik Hükümleri 

Paragraf 1 — Uluslararası Doğru Taşımalar; 
— Sözleşmenin A ekini teşkil eden Demiryolu ile Yol'ou ve Baraj taşımalarına ilişkin Andlaş-

manın (CIV) bileşik hükümlerine; 
— Sözleşmenin B ekini teşkil eden demiryolu ile eşya taşımasına Miskin Andlaşmanm (CİM) 

bileşik hükümlerine; 
tabidir. 

Paragraf 2 — Taşımanın yapıldığı ve 2. maddede belirtilen haitilar CIV ve CIM'deki hat listelerine kaydedi
lirler. 

Paragraf 3 — Bu listelere kayıtlı olan ve 2. maddenin 2. paragrafında 'belirtilen hatların bağlı olduğu te-
şdbbüsler, tarifelerle aynı şekilde yayınlanan ve her taşıma türüne özgü işletme koşularından 
doğan aykırılıklar kaydıyla Demiryollarının CİM ve CIV Bileşik Hükümlerinden doğan hak ve 
yükümlülüklerine aynen sahiptirler. Bununla birlikte sorumluluğa ilişkin kurallarda aykırılık 
söz konusu olamaz. 

Paragraf 4 — CIV ve CIM'in bileşik hükümleri, eklerde dahil olmak üzere sözleşmenin bölünmez bir par
çasını oluştururlar. 

MADDE : 4 
«Sözleşme» Kavramının Tanımı 

Aşağıdaki metinlerdeki «Sözleşme» deyimi; sözleşmenin kendini, 1. maddenin 2. paragrafının 2. satırba
şında 'belirtilen protokolü, A ve B ekleri ile bunların, B maddesinin 1 ve 4. paragraflarında belirtilen ekleri
ni kapsamaktadır. 

FASIL H 
ÖRGÜTÜN 

YAPISI VE ÇALIŞMASI 

MADDE : 5 
Organları 

Örgütün çalışması aşağıdaki organlar tarafından yürütülür. 
— Genel Kurul, 
— tdarî Komite, 
— Revizyon Komisyonu, 
— Tehlikeli maddelerin taşınması için Eksperler Komisyonu, 
— Demiryollarıyla Uluslararası Taşımalar Merkez Ofisi (OCTI). 
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MADDE : 6 
Genel Kurul 

Paragraf 1 — Genel Kurul Üye Devletlerin Temsilcilerinden oluşur. 

Paragraf 2 — Genel Kurulun görevleri; 
a) Kendi iç yönetmeliğini hazırlar, 
b) 7. maddenin 1. paragrafına göre îdarî Komitenin teşkilini sağlar, 
c) Merkez Ofisin ve İdarî Komitenin faaliyetleriyle ilgili direktifleri verir. 
d) Örgütün yıllık harcamalarının ulaşabileceği en yüksek miktarı beş yıllık devrelere göre tes

pit eder veya bu harcamaların kısalmasıyla ilgili emirleri verir, 
e) 19. maddenin 2. paı agrafına göre Sözleşmenin değiştirilmesine yönelik teklifler hakkında 

karar verir, 
f) 23. maddenin 2. paragrafına göre kendisine gelen giriş istekleri konusunda karar verir, 
g) 3. pragrafa göre gündemde yer alan diğer sorunlar hakkında karar verir. 

Paragraf 3 — Merkez Ofis, beş yılda bir yada üye devletlerin üçte birinin isteği üzerine ve 19. maddenin 
2. paragrafı ile 23. maddesinin 2. paragrafında öngörülen durumlarda, Genel Kurulu toplantıya 
çağırır ve en geç toplantının başlamasından 3 ay önceden gündem projesini üye idarelere 
gönderir. 

Paragraf 4 — Genel Kurulda üye devletlerin çoğunluğunun temsil edilmesi halinde toplantı için yeterli sayı 
elde edilmiş olur. 
Bir üye Devlet, kendini başka bir üye Devlete temsil ettirebilir; Bununla birlikte; bir Devlet 
iki devletten fazlasını temsil edemez. 

Paragraf 5 — Genel Kuruldaki kararlar, oylama sırasında temsil edilen üye Devletlerin çoğunluğu ile alınır. 
Bununla birlikte 2 d) paragrafı ile Sözleşme ve Protokolün değişiklik teklifleri söz konusu ol
duğunda 2 e) paragrafının uygulanması için gereken çoğunluk üçte ikilik çoğunluktur. 

Paragraf 6 — Merkez Ofis, üye Devletlerin çoğunluğunun mutabakatı ile üye olmayan Devletleri de Genel 
Kurul oturumlarına oy kullanmadan katılmaya davet eder. 
Merkez Ofis, üye Devletlerin çoğunluğunun mutabakatı ile, gündemde yer alan sorunlarla 
meşgul olan veya taşıma konusunda yetenekli Uluslararası kuruluşları Genel Kurul oturumla
rına, oy kullanmaksızın katılmaya davet eder, 

Paragraf 7 — Genel Kurul oturumlarından önce ve idarî Komitenin direktifleri üzerine, 19. maddenin 2. 
paragrafında öngörülen tekliflerin ön incelemesini yapması için Revizyon Komisyonu toplan
tıya çağrılır. 

MADDE: 7 
İdarî Komite 

Paragraf 1 — İdarî Kom'ite üye 11 Devletin temsilcilerinden oluşur. 
İsviçre Konfederasyonu daimî bir üyeliğe sahiptir ve Komitenin baş'kanlığını yapar Diğer üye 
devletlerin üyelik süresi beş yıldır. Komite tam bir coğrafik dağılım göz önüne alınarak beş 
yıllık bir süre için oluşturulur. Hiç bir üye Devlet, ard arda iki devreden fazla Komiteye ka
tılamaz. Eğer bir yer boşalacak olursa, Komite, devrenin geri kalan kısmı için diğer bir üye 
Devleti atar. 
Komiteyi teşkil eden her üye devlet bir delege seçer; Bunun dışında bir de süplean (vekil) de
lege seçebilir. 
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Paragraf 2 — Komite; 
a) Kendi iç yönetmeliğini hazırlar, 
b) OCTI'nın merkeziyle ilgili anlaşmayı yapar, 
c) Merkez Ofisin organizasyonu, çalışması ve personel statüsü ile ilgili yönetmeliği hazırlar. 
d) Adayların yeteneklerini ve doğru bir coğrafik dağıtımı göz önüne alarak. Merkez Ofisin 

Genel Müdürünü, Genel Müdür Yardımcısını, Müşavirlerini ve Müşavir Yardımcılarını 
atar; Merkez Ofis hu görevler için boş olan yerleri gerekli zamanlarda üye Devletlere bil
dirir; İsviçre Hükümeti, Genel Müdür ve Genel Müdür Yardımcısı için adaylarını göste
rir. 

e) Merkez Ofisin tdarî yönden olduğu kadar malî yönden de faaliyetini denetler. 
f) Merkez Ofisin, diğer organlarca alınan kararları ve Sözleşmeyi iyi şekilde uygulamasını göz

ler. Gerektiğinde Sözleşmenin ve bu kararların uygulamasını kolaylaştırmaya yönelik önlem
ler ileri sürer. 

g) Merkez Ofis Genel Müdürü yada üye bir Devlet tarafından sorulan ve Merkez Ofisin fa
aliyetini ilgilendirebilecek sorular hakkında gerekçeli görüş bildirir. 

h) Merkez Ofisin yıllık çalışma programını onaylar. 
i) Örgütün yıllık bütçesini, İdarî raporu ve yıllık hesaplarını onaylar. 
j) idarî raporu, yıllık hesapların rölövesini, karar ve tavsiyelerini Üye Devletlere bildirir. 

k) İdarî Komitenin oluşturulmasını sağlamakla görevlendirilmiş bulunan Genel Kurul için fa
aliyetleriyle ilgili bir rapor ile komitenin yenilenmesine ilişkin teklifleri hazırlar ve oturumun 
açılışından en az iki ay öncesinden üye Devletlere bildirir. 

Paragraf 3 — Başka tür bir karar alınmadıkça Komite Örgütün Merkezinde toplanır. İdarî Komitenin her 
yıl iki oturumu vardır. Ayrıca, Başkanın kararı ya da Üyelerden dört tanesinin talebi olması ha
linde de toplanır. 
Oturumların zabıtları tüm üye devletlere gönderilir. 

M A D D E : 8 
Komisyonlar 

Paragraf 1 — Aşağıda «Uzmanlar Komisyonu» diye adlandırılacak olan tehlikeli maddelerin taşınmasıyla 
ilgili Eksperler Komisyonu ve Revizyon Komisyonu Üye Devletlerin temsilcilerinden oluşur. 
Merkez Ofisin Genel Müdürü veya temsilcisi oy vermeksizin oturumlara katılır. 

Paragraf 2 — Revizyon Komisyonu, 
a) 19. maddenin 3. paragrafına uygun olarak, Sözleşmeyi değiştirmeye yönelik öneriler hak

kında karar verir. 
b) 6. maddenin 7. paragrafına uygun olarak, Genel Kurula sunulan önerileri inceler. 
Eksperler Komisyonu, 
19. maddenin 4. paragrafına göre Sözleşmeyi değiştirmeye yönelik öneriler hakkında karar 
verir. 

Paragraf 3 — Merkez Ofis, ya kendi isteği ile, yada beş Devletin isteği üzerine ve 6. maddenin 7. paragra
fında ön görülen durumda Komisyonları toplantıya çağırır. Gündem, oturumun açılışından en 
az iki ay öncesinden Merkez Ofisi tarafından Üye Devletlere gönderilir. 

Paragraf 4 — Revizyon komisyonunda, Üye Devletlerin çoğunluğunun katılması halinde; toplantı için ge
çerli sayı elde edilmiş olur. 
Eksperler Komisyonunda ise toplantı için geçerli sayı Üye Devletlerin üçte birinin katılması 
ile elde edilir. 
Bir Devlet kendini başka bir Üye Devlete temsil ettirebilir; bununla birlikte bir Devlet iki 
Devletten daha fazlasını temsil edemez. 
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Paragraf 5 — Her Üye Devletin bir oy hakkı vardır; oylama el kaldırarak yada, istek üzerine ad okunarak 
çağrılmak suretiyle yapılır. 
Bir teklif ancak aşağıdaki şekillerde kabul edilebilir : 
a) Eğer olumlu oy sayısı; oylama sırasında var olan Üye Devletlerin sayısının en az üçte 

birine eşit ise. 
b) Eğer olumlu oy sayısı, olumsuz oyların sayısının üstünde ise, 

Paragraf 6 — Merkez Ofis, üye Devletlerin çoğunluğunun mutabakatı ile taşıma konusunda yetkili olan 
veya gündemde yer alan sorunlarla ilgili olan Uluslararası kuruluşları ve üye olmayan Devlet
leri oy kullanmaksızın Komisyon oturumlarına katılmaya davet eder. 

Paragraf 7 — Komisyonlar her oturum için bir başkan ve bir yada iki başkan yardımcısı seçerler. 
Paragraf 8 — Görüşmeler çalışma dillerinde sürdürülür. Oturumda çalışma dillerinden birinde yapılan açık

lama, diğer dile özet olarak çevrilir; ön2rı ve kararlar ise tam olarak çevrilirler. 

Paragraf 9 — Oturum tutanakları görüşmelerin özetini kapsamaktadır; öneriler ve kararlar, tam metin ha
linde tutanağa geçilir. Kararlar konusunda Fransızca metin geçerli olacaktır. 
Tutanaklar üye devletlere dağıtılır. 

Paragraf 10 — Komisyonlar, tamamlanan sorunları ele almak üzere çalışma grupları kurabilirler. 
Paragraf 11 — Komisyonların bir iç yönetmeliği olabilir. 

MADDE : 9 
Merkez Ofis 

Paragraf 1 — Demiryolları ile Uluslararası Taşımalar Merkez Ofisi, Örgütün Sekreterya görevini yüklenir. 
Paragraf 2 — Mefkez Ofis, Özellikle; 

a) Kendisine örgütün diğer organlarınca verilen görevleri yerine getirir. 
b) Gerektiği takdirde, eksperlerin yardımına başvurarak Sözleşmenin değişiklik önerilerinin 

ilk incelemesini yapar. 
c) Komisyonları toplantıya çağırır. 
d) Çeşitli organların oturumları için gerekli olan dokümanları üye Devletlere zamanında 

gönderir. 
e) 3. maddenin 2. paragrafında öngörülen hat listelerini hazırlar ve yayınlar. 
f) Üye Devletler ve Taşıma Kuruluşları tarafından yapılan bildirileri alır ve bunları gerekti

ğinde diğer Üye Devlet ve Taşıma Kuruluşlarına bildirir. 
g) Bir hukukî fiş sistemi hazırlar ve yayınlar. 
h) Periyodik bir bülten yayınlar. 
i) Örgütün öngördüğü amaçlarla ilgili sorunlar için, yetkili Uluslararası diğer kuruluşlar nez-

dinde örgütü temsil eder. 
j) Örgütün yıllık bütçe projesini hazırlar ve onaylanması için îdarî Komiteye sunar. 
k) Onaylanan bütçe çerçevesinde Örgütün para işini yönetir. 
1) Üye bir Devletin yada bir taşıma kuruluşunun talebi üzerine üye devletler veya kuruluş

lar arasında Sözleşmenin uygulanmasından yada yorumlanmasından doğan anlaşmazlıkları 
aracılık ederek sonuçlandırmaya çalışır. 

m) İlgili tarafların - Üye Devletler, Taşıma Kuruluşları veya Müşterilerin - talebi üzerine, söz
leşmenin uygulama yada yorumundan doğan anlaşmazlıklarla ilgili düşünce bildirir. 

n) III. Fasıl gereğince, anlaşmazlıkların hakem yoluyla çözümlenmesi konusunda işbirliği ya
par. 

o) Taşıma Kuruluşları arasında, uluslararası trafikden doğan malî ilişkileri ve ödenmeyen ala
cakların toplanmasını kolaylaştırır. 
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Paragraf 3 — Periyodik olarak yayınlanan bülten; sözleşmenin uygulanması için gerekli bilgileri; demiryolu 
taşıma hukukunun gelişimini, uygulanması ve yorumu için yararlı bilgi, hüküm ve incelemeleri 
kapsar; bu bülten, çalışma dillerinde yayınlanır, 

MADDE : 10 
Hat Listesi 

Paragraf 1 — Üye Devletler, 3. maddenin 2. paragrafında öngörülen listelerle ilgili hatlarının kaydı yada 
silinmesine ilişkin bildirilerini Merkez Ofise bildirirler. 
2. maddenin 2. paragrafında belirtilen hatlar, ancak aralarında bağlantı kurdukları üye Dev
letlerin oluru ile kaydedilirler. 'Bu tür bir hattın listeden silinmesi için bu Devletlerden yalnız bi
rinin bildirisi yeterlidir. 
Bir hattın kaydının yapıldığı veya silindiği hususu Merkez Ofis tarafından tüm üye Devletlere 
bildirilir. 

Paragraf 2 — Bir hat, kayıt bildiri tarihinden itibaren geçecek bir aylık bir sürenin sonunda sözleşmeye 
bağlanmış olur. 

Paragraf 3 — Bir hattın sözleşmeye bağlılığının kalkması silme işleminin bildirildiği tarihten itibaren geçe
cek bir aylık sürenin bitimiyle olur; yalnız, yapılmakta olan ve bitirilmesi gereken taşıma
larla ilgili hatlar bu hükmün dışındadır. 

MADDE : 11 
Mali İşler 

Paragraf 1 — Örgütün giderlerinin miktarı Merkez Ofisin teklifi üzerine idarî Komite tarafından her malî 
yıl için belirlenir. 
Örgütün giderleri, kayıtlı hatların uzunlukları oranında üye Devletler tarafından karşılanır. 
Bununla birlikte deniz yolları ve dahili su yolları hatlarının yarısı oranında masrafa katılır; 
özel şartlarla işletilen diğer hatlar iç;n; İdarî Komitenin onaylaması kaydıyla, Merkez Ofis ile 
ilgili Hükümet arasında yapılacak anlaşma ile iştirak hissesi azamî yarıya indirilebilir. 

Paragraf 2 — Merkez Ofis, Yıllık hesap rölövesini ve idarî raporu üye Devletlere gönderir; aynı zamanda 
da, geçen malî yılın giderlerine iştirak payının en kısa sürede; en geç de o yılın 31 Aralık ta
rihine kadar ödenmesini ister. 
Bu tarihten sonra, belirlenen miktarlar için yıllık % 5 faiz işlemeye başlar. 
Eğer 'bir üye Devlet, bu tarihten itibaren iki yıl içinde iştirak payını ödemezse, ödeme işle
mini gerçekleştirinceye kadar oy kullanma hakkı kaldırılır. 
İki yıllık bir ek sürenin bitiminde, Genel Kurul bu Devletin tutumunun dolaylı olarak söz
leşmeden çekilme arzusundan olup olmadığını araştırır; gerekli gördüğünde bu ayrılma işlemi
nin tarihini tespit eder. 

Paragraf 3 

Paragraf 4 

YÜkarıda'ki 2. paragraf ile 25. maddede belirlenen çekilme durumlarında ve oy kullanma hak
kının askıya alınması halinde de borçlu miktarların ödenmesi zorunludur. 

Yatırılmayan miktarlar, mümkün olduğunca kısa sürede örgütün alacakları ile kapatılmalıdır; 
Bu hesaplar dört malî hesap devresine dağıtılabilir. 
©orcun kalan kısmı, özel bir hesapla, ödeme işleminin yapılmadığı devrede sözleşmeye dahil 
bulunan diğer üye devletlerin borcuna geçilir. Bakiyenin hesaba geçirilmesi işlemi, özel hesa
bın açıldığı günkü kayıtlı hatların uzunluk ölçülerine uygun olarak yapılır. 

Paragraf 5 — Sözleşmeden ayrılmış olan bir Devlet, borçlu olduğu miktarları ödemek kaydıyla, yeniden iş
tirakle üye olabilir. 
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Paragraf 6 — Örgüt, 9. maddenin 2. paragrafının (1 ila n) bölümlerinde öngörülen faaliyetlerin gerektirdiği 
özel masrafların karşılanması için bir ücret tahsil eder; 9. maddenin 2. paragrafının 1 ve m 
bölümlerinde öngörülen durumlarda bu ücret Merkez Ofis teklifi üzerine İdarî Komite tara
fından tespit edilir. 9. maddenin 2. paragrafının (n) bölümündeki durum için 15. maddenin 2. 
paragrafı uygulanır. 

Paragraf 7 — Yazışmaların ve hesap evra'kının uygunluğunun kontrolü İsviçre Hükümetince yapılır. Bu hü
kümet İdarî Komiteye konuya ilişkin rapor verir. 

FASIL i n 
HAKEMLİK 

MADDE : 12 
Yetki 

Paragraf 1 — Üye Devletler arasında Sözleşmenin yorumu yada uygulamasından doğan uyuşmazlıklar ile Üye 
Devletler ile Örgüt arasında imtiyaz ve muafiyetlerle ilgili protokolün yorumu yada uygulama
sından doğan anlaşmazlıklar, taraflardan birinin isteği üzerine hakem mahkemesine götürülebi-
lir. Taraflar hakem mahkemesinin ve hakem usulünün teşkilini serbestçe belirlerler. 

Paragraf 2 — CIV'nin bileşik hükümler ile CIM'in bileşik hükümlerinin uygulanmasından doğan; 
a) Taşıma kuruluşları arasındaki uyuşmazlıklar, 
b) Taşıma kuruluşları ile müşteriler arasındaki uyuşmazlıklar, 
c) Müşteriler arasındaki uyuşmazlıklar uzlaşma yoluyla çözümlenememış veya olağan mahke

melerin kararma sunulmamış ise, ilgili tarafların mutabakatı ile bir hakem mahkemesine 
götürülebilir. 13. ila 16. maddeler hakem mahkemesinin teşkili ve hakemlik usulü için uy
gulanmaktadır. 

Paragraf 3 — Her Devlet Sözleşmenin imzalanması veya onama, kabul, onaylama veya katılma belgesinin ve
rilmesi sırasında 1. paragraf ve 2. paragrafın hükümlerinin tümü veya bir kısmını uygulamamak 
üzere rezerv koyma hakkına sahiptir. 

Paragraf 4 — 3. paragrafın uygulanmasına göre rezerv koymuş olan her Devlet Depoziter (belgeleri alan) 
Hükümete haber vererek bu rezervinden her zaman için vazgeçebilir. Rezervin kaldırılması iş
lemi depoziter Hükümetin bu konuyu Devletin bilgisine sunduğu tarihten bir ay sonra kesin
lik kazanır. 

MADDE : 13 
Başvuru Sözleşmesi - Mahkeme Kalemi 

Taraflar özellikle aşağıdaki konulan kapsayan bir başvuru sözleşmesi yaparlar; 
a) Anlaşmazlığın konusu, 
b) Mahkemenin teşkili ve hakem yada hakemlerin atanması için mutabık kalınan süreler, 
c) Mahkeme merkezi olarak kararlaştırılan yer, 
Bu başvuru sözleşmesi; mahkeme kalemi görevini yerine getiren Merkez Ofise bildirilecektir. 

MADDE : 14 
Hakemler 

Paragraf 1 — Hakemlerin listesi Merkez Ofis tarafından hazırlanıp açıklanır. Her üye Devlet, kendi milletin
den Uluslararası Taşıma Hukuku uzmanlarından iki hakemi bu listeye kaydettirebilir. 

Paragraf 2 — Hakem mahkemesi, başvuru sözleşmesine uygun olarak bir, üç yada beş hakemden oluşur. 
Hakemler 1. paragrafta belirtilen listede yer alan kişiler arasından seçilir. Bununla birlikte 
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eğer başvuru sözleşmesi beş hakem öngörüyorsa, o zaman taraflardan herbiri listenin dışında 
bir hakem seçebilir. 
Eğer başvuru sözleşmesi tek bir hakem öngörüyorsa, bu hakem, tarafların mutabakatı ile se
çilir. 
Eğer sözleşme üç yada beş hakem öngörüyorsa, taraflardan her biri duruma göre bir yada iki 
hakem seçer; hakem mahkemesine başkanlık edecek olan üçüncü yada beşinci hakem taraf
ların mutabakatı ile tayin edilir. 
Tek hakemin seçilmesinde yada üçüncü yada beşinci hakemin seçilmesi konusunda taraflar 
arasında mutabakat sağlanamaz ise bu seçim işlemi Merkez Ofis Genel Müdürü tarafından 
yapılır, 

Paragraf 3 — Tarafların aynı tabiyetden olması dışında; tek hakemin, üçüncü yada beşinci hakemin tabiye-
tinin taraflarınkinden farklı olması gerekir. 
Bir üçüncü tarafın uyuşmazlığa müdahalesi hakem mahkemesinin oluşumunu etkilemez. 

MADDE : 15 
Usul - Masraflar 

Paragraf 1 — Hakem mahkemesi, özellikle aşağıdaki hükümleri gözönüne alarak izlenecek olan usule karar 
verir. 
a) Hakem mahkemesi, karar vermesi gerektiğinde tarafların yaptıkları yorumlara bağlı kal

maksızın, taraflarca temin edilen belgelere göre davayı inceler ve karar verir. 
b) Hakem mahkemesi, ne davacının iddiasında belirtilenin dışında bir konuda veya iddiasında 

belirtilenden fazlasına ne de davalının kabullendiğinden daha azına karar verebilir. 
c) Gerekçeli olarak verilen hakem kararı hakem mahkemesi tarafından kaleme alınır ve 

Merkez Ofis tarafından ilgili taraflara bildirilir. 
d) Hakem mahkemesinin bulunduğu yerin zorlayıcı kanunundaki karşı hükümler haricinde ve 

taraflar arasında buna karşı bir anlaşma bulunmadığı takdirde, hakem kararı kesindir. 
Paragraf 2 — Hakemlerin ücretleri Merkez Ofis Genel Müdürü tarafından tespit edilir. Hakem kararı masraf 

ve harçları tespit eder; bunların ve hakemlerin ücretlerinin taraflar arasında dağıtımına karar 
verir. 

MADDE : 16 
Zamanaşımı - İcraî Kuvvet 

Paragraf 1 — Hakem usulünün işlerliğe koyulması, zamanaşımının kesilmesi konusunda, normal mahkeme
ye dava açmak için uygulanacak maddî hukukun öngördüğü etkinliktedir. 

Paragraf 2 — Hakem mahkemesinin taşıma kuruluşl arı ya da müşteriler hakkındaki bu kararı, uygulanacağı 
Devletdeki gerekli formalitelerin yerine getirilmesinden sonra üye devletlerin her 'birinde İcraî 
Kuvvet kazanır. Davanın esastan yeniden gözden geçirilmesi kabul edilmez. 

FASIL IV 
Çeşitli Hükümler 

MADDE : 17 
Taşıma Kuruluşlarmca Ödenmeyen Alacakların Tahsili 

Paragraf 1 — Bu sözleşmelerin Bileşik Hükümlerine bağlı taşımalardan doğan ve ödenmemiş bulunan ala
cakların bordroları, alacaklı taşıma 'kuruluşu tarafından, tahsiLni kolaylaştırmak için Merkez 
Ofise gönderilebilir. Merkez Ofis, bu amaç için borçlu olan taşıma kuruluşunu 'borcunu öde
meye ya da ödemeyi reddetmesinin nedenlerini açıklamaya çağırır. 
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Paragraf 2 — Merkez Ofis, ileri sürülen ödememe nedenlerinin yeterince gerekçeli olduğuna inanırsa, ta
raflara ya yetkili mahkemeye gitmeyi ya da 12. maddenin 2. paragrafına göre hakem mahke
mesine başvurmalarını önerir. 

Paragraf 3 — Merkez Ofis meblağın tümünün ya da 'bir bölümünün gerçekten ödenmesi gerektiği görüşüne 
varırsa, muhtemelen 'bir uzmanla görüştükten sonra, borçlu taşıma kuruluşunun alacağın tümü 
ya da bir bölümünü Merkez Ofise yatırmak zorunda olduğunu bildirebilir; bu şekilde yatırı
lan miktar yetkili hâkimin veya ha'tem mahkemesinin esas hakkındaki kararına kadar 
emanete alınır. 

Paragraf 4 — Eğer taşıma Kuruluşu Merkez Of s tarafından belirlenen meblağı onbeş gün içerisinde ya-
tırtmazsa, Merkez Ofis, ödememe işleminden doğacak sonuçları da açıklayarak yeni bir uyan 
gönderir. 

Paragraf 5 — Eğer bu uyarı da iki ay içinde sonuca ulaşmazsa, Merkez Ofis, bu taşıma kuruluşunun bağlı 
olduğu üye Devlete gerekçeli 'bir bildiri gönderir ve üye Devleti tedbirleri almaya ve özellikle bu 
kuruluşun hatlarının hat listesinde muhafaza edilmesinin gerekip gerekmediğ.ni incelemeye da
vet eder. 

Paragraf 6 — Eğer Üye Devlet, ödemenin yapılmamasına rağmen, bu kuruluşun hatlarının kaydının kal
masını isterse veya Merkez Ofisin bildirisine altı haftalık bir süre içinde cevap vermezse, 
sözleşmenin hükümlerine bağlı taşımalardan doğan tüm alacakların ödenmesini tümüyle ga
ranti etmiş sayılır. 

MADDE : 18 
Yargılama - Haciz - Teminat 

Paragraf 1 — Sözleşmenin hükümleri gereğince yetkili hâkim tarafından yüzyüze ya da gıyapta verilen ka
rarlar, bu hâkim tarafından uygulanan kanunlara göre icraya konur ve bu kararın uygulana
cağı Devletdeki gerekli formalitelerin tamamlanmasından sonra diğer üye Devletlerin herbi-
rinde yürürlük kazanır. Davanın esastan yeniden tetkiki yapılamaz. 
Bu hüküm ne sadece geçici olarak uygulanacak olan kararlara, ne de davasının reddinden 
dolayı davacı aleyhine mahkeme masraflarından ayrıca hükmedilen zarar - ziyan taleplerine 
uygulanır. 
Birinci paragraf, adlî uzlaşmalarda da uygulanır. 

Paragraf 2 — Bu taşıma kuruluşunun sözleşme hükümlerine ta'bi taşımalardan dolayı aynı üye Devlete 
'bağlı olmayan diğer bir taşıma kuruluşundan olan alacakları için ancak 'bu alacakların sahibi 
olan taşıma kuruluşunun bağlı olduğu Üye Devletin Adlî Makamlarının vereceği bir hüküm
le haciz konulabilir. 

Paragraf 3 — Demiryolu çeken ve çekilen araçları ile konteyner, yükleme malzemesi ve muşamba gibi taşı
mada kullanılan ve demiryoluna a'it olan her türlü eşyaya, mal sahibi demiryolunun bağlı ol
duğu Üye Devletin toprağı dışındaki bir toprakta ancak bu Devletin Adlî Makamlarınca ve
rilen bir hükümle haciz koyulabilir. 
— Şahıslara ait vagonlara ve bu vagonlaım içinde olup vagon sahibine ait olan taşımaya ya-
rıyan her türlü eşyaya, mal sahibinin ikametgâhının bulunduğu Devletin toprağından başka 
bir toprakta, ancak bu Devletin Adlî M akamlarınca verilen bir hüküm gereğince haciz konula
bilir. 

Paragraf 4 — Sözleşmeye dayalı hukukî davalarda, masrafların ödenmesini sağlaımaik üzere teminat istene
mez. 
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FASIL V 
SÖZLEŞMENİN DEĞİŞTİRİLMESİ 

MADDE : 19 
Yetfei 

Paragraf 1 — Üye Devletler, Sözleşmeyle ilgili değişiklik tekliflerini Merkez Ofise bildirirler. Merkez Ofis 
de bu teklifleri derhal Üye Devletlerin 'bilgisine sunar. 

Paragraf 2 — 3 ve 4. paragraflarda öngörülmeyen Sözleşmenin hükümleriyle ilgili değişiklik teklifleri konu
sunda Genel Kurul 'karar verir. 
Bir değişiklik teklifinin Genel Kurulun oturumunun gündemine alınabilmesi için Üye Devlet
lerin üçte birinin kabulünü alması gerekir. 
Böyle bir değişiklik teklifini alan Genel Kurul, bu tür bir teklifin, 3. paragrafa göre değişiklik 
konusu Revizyon Komisyonunun yetkisine giren bir yada bir çok hükümle yakın ilişkili ka
rakterde olduğuna 6. maddenin 5. paragrafında öngörülen çoğunlukla, karar verebilir. Bu du
rumda, Genel Kurul o hükmün yada hükümlerin değişikliği konusunda da karar vermeye 
yetkilidir. 

Paragraf 3 — Revizyon Konferansı, 2. paragrafın 3. satır başı hükmü gereğince alınan Genel Kurul karar
larını göz önüne alarak, aşağıda belirtilen hükümlerle ilgili 'değişiklik teklifleri konusunda 
karar verir; 
a) O V Bileşik Hükümleri; 
— 1. madde, 3 paragraf; 4. madde, 2. paragraf; 5. madde (2. paragraf hariç) 6, 9 ila 14, 15 
(6. paragraf hariç) 16 ila 21. maddeler, 22. maddenin 3. paragrafı. 
— Değişikliğin, hesap birimiyle ilgili meblağlarda bir artış öngörmesi halinde; 30, 31, 38, 
40 ve 41. maddelerde hesap birimi olarak gösterilen meblağlar. 
b) CIM'ın Bileşik Hükümleri; 

— 1. madde 2. parag; 3. madde, 2 ila 5. paragraflar; 4, 5, 6. (3. parag. hariç), 7, 8, 11 ila 
13, 14 (7. parag. hariç), 15 ila 17, 19 (4. parag. hariç), 20 (3. parag. hariç) 21 ila 24, 25 
(3. parag. hariç), 26 (2. parag. hariç) 27, 28. madde 3 ve 6 paragraflar; 29, 30 (3. pa
rag. (hariç) 31, 32 (3. parag. hariç) 33 (5. parag. hariç) 34, 38, 39, 41, 45, 46, 47 (3. pa
rag. hariç) 48 (sadece Uluslararası Deniz Taşıması hakkına uygulama işlemi söz ko
nusu olduğunda) 52, 53, 59 ila 61, 64, 65. maddeler. 

— Değişikliğin hesap birimi olarak belirtilen miktarı ilgilendirmesi halinde 40. madde
deki hesap birimi olarak gösterilen miktar. 

— Şahıslara ait vagonların demiryollarıyla Uluslararası taşınmasına ilişkin yönetmelik 
(RIP) Ek II. 

— Konteynerlerin demiryollarıyla Uluslararası taşınmasına ilişkin Yönetmelik (RICO) 
Ek III. 

— Koli Ekspreslerin demiryollarıyla uluslararası taşınmasına ilişkin yönetmelik (RIEX) 
Ek IV. 

Paragraf 4 — Tehlikeli maddelerin demiryollarıyla Uluslararası Taşınmasına ilişkin Yönetmeliğinin (RID) 
hükümleriyle ilgili değişiklik teklifleri konusunda Ekspefler Komisyonu karar verir. (CİM 
Bileşik Hükümlerinin I. Eki) 
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MADDE : 20 
Genel Kurul Kararları 

Paragraf 1 — Genel Kurul tarafından 'kararlaştırılan değişıkLkler Üye Devletlerin temsilcileri tarafından 
imzalanan 'bir protokole geçirilir. Bu protokol, kabul, onama ya da onaylamaya sunulur; ka
bul, onama ya da onaylama belgeleri mümkün olan en kısa sürede bunları toplayan Hüküme
te tesbm edilir. 

Paragraf 2 — Protokolün; kabul, onama ya da onaylama işlemlerinin Üye Devletlerin üçte ikisinden faz
la Devlet tarafından gerçekleştirilmesi halinde, kararların yürürlüğe girişi Genel Kurul tara
fından tespit edilen sürenin 'bitiminde olur. 

Paragraf 3 — CIV ve CIM'nin Bileşik Hükümlerinin uygulanması konusu; kabul, onama ve onaylama bel
gelerini, bu yürürlüğe giriş için öngörülen tarihten bir ay önce teslim etmemiş olan Üye Dev
letler ile ve 'bu Devletler arasındaki taşımalar için, kararların yürürlüğe girişinden itibaren as
kıya alınır. Bu askıya alma işlemi Merkez Ofis tarafından Üye Devletlere duyurulur; askıya 
alma, kararların söz konusu Devletler tarafından kabul, onama ve onaylamalarının yapıldığı
nın Merkez Ofisçe bildirim tarihini izleyen bir ayın bitiminde son bulur. 
Bu askıya alma işlemi Genel Kurul tarafından kararlaştırılan değişiklikleri, ka'bul, onama ve 
onaylama belgelerini göndermeksizin uygulayacaklarını Merkez Ofise bildirmiş olan Devletler 
için geçerli değildir. 

MADDE : 21 
Komisyon Kararları 

Paragraf 1 — Komisyonlar tarafından kararlaştırılan değişiklikler Merkez Ofis tarafından Üye Devletlere 
bildirilir. 

Paragraf 2 — Bu kararlar, 'bildiri tarihinden itibaren dört ay içinde Üye Devletlerin üçte birinin itirazı ol
madığı takdirde Merkez Ofis Üye Devletlere kararları 'bildirdiği ayı izleyen 12. ayın ilk günü, 
bütün Üye Devletler için yürürlüğe girer. Bununla birlikte, eğer bir Devlet revizyon Komisyonu
nun bir kararına karşı itirazını dört aylık 'bir süre içinde bildirirse ve bu kararın yürürlüğe girişi 
için öngörülen tarihten en geç iki ay önce sözleşmeyi iptal ederse, karar ancak ilgili devletin bu 
iptal işlemini gerçekleştirdiğinde yürürlüğe girer. 

FASIL VI 
NİHAİ HÜKÜMLER 

MADDE : 22 
Sözleşmenin İmzalaımnası, Onaylanması, Onanması, Kabulü 

Paragraf 1 — Sözleşme, 31 Aralık 1980 tarihine kadar Bern'de İsviçre Hükümeti nezdinde, CİM ve CIV 
Sözleşmelerinin sekizinci olağan revizyon Konferansına davet edilen Devletlerin imzasına açık 
olacaktır 

Paragraf 2 — Sözleşme onaylama, kabul ve onama işlemlerine bağlıdır; bu onama, ka'bul ve onaylama 
belgeleri Depoziter Hükümet olan İsviçre Hükümetine verilecektir. 

MADDE : 23 
Sözleşmeye Katılma 

Paragraf 1 — CİM ve CIV Sözleşmelerinin sekizinci olağan revizyon Konferansına davet edilmiş olup 22. 
maddenin 1. paragrafında öngörülen süre içinde sözleşmeyi imzalamamış olan Devletler, Söz
leşmenin yürürlüğe girişinden önce sözleşmeye gireceklerini bildirebilirler. Katılma belgesi de
poziter Hükümete verilecektir. 
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Yürürlüğe girişinden sonra sözleşmeye »katılmak isteyen her Devlet, Depoziter Hükümete ken
di taşıma kuruluşlarının Uluslararası Ta sımalar karşısındaki durumu hakkında bir notla birlikte 
talebini iletir. Depoziter Hükümet bunları üye Devletlere ve Merkez Ofise bildirir. 
Beş üye Devletin Depoziter Hükümet nezdinde karşı görüşte bulunmaması halinde, talep yu
karıdaki 'bildiriden altı ay sonra itiraza yer kalmayacak şekilde kabul edilmiş olur. Depoziter 
Hükümet, bu durumdan, talepte bulunan Devleti, Üye Devletleri ve Merkez Ofisi haberdar 
eder. Yeni Üye Devlet 10. madde hükümlerine hemen uyar. Karşıt görüş halinde Depoziter 
Hükümet katılma talebini karar verecek olan Genel Kurula sunar. Katılma işlemi, katılma 
belgesinin verilmesinden sonra; Merkez Ofisin, yeni Üye Devletin hat listelerini üye Devletlere 
bildirdiği ayı takip eden ikinci ayın ilk günü geçerlik kazanır. 

Sözleşmeye her katılma işlemi, ancak o tarihte yürürlükte olan sözleşme ve değişikliklerini 
ilgilendirir. 

.MADDE : 24 
Sözleşmenin Yürürlüğe Girişi 

Onaylama, onama, kabul ve katılma belgeleri on'beş Devlet tarafından gönderildiği zaman, 
Depoziter Hükümet, sözleşmenin yürürlüğe girişi konusunda anlaşmak üzere ilgili Hükümet
lerle temasa geçer. 
Sözleşmenin yürürlüğe girmesiyle 7 Şubat 1970 tarihli demiryollarıyla eşya taşımasına ilişkin 
Uluslararası Sözleşme (CİM) ile demir vollarıyla yolcu ve bagaj taşımasına ilişkin Uluslararası 
Sözleşme (CIV) ve 26 Şubat 1966 tarihli, yolcuların ölmeleri ve yaralanmaları halinde demir
yollarının sorumluluklarına ilişkin CIV ek sözleşmesi yürürlükten kalkar. 

MADDE : 25 
Sözleşmenin İptali 

Sözleşmeyi iptal etmek isteyen her üye Devlet bunu Depoziter Hükümete bildirir. İptal İşlemi, gelecek yı
lın 31 Aralığında kesinlik kazanır. 

MADDE : 26 
Depoziter Hükümetin Görevleri 

Depoziter Hükümet aşağıda belirtilen hususlardan CİM ve CIV Sözleşmeleri 8. olağan revizyon konfe
ransına davet edilen Devletlere, Sözleşmeye katılan d ğer Devletlere ve Merkez Ofise haiber verir; 

a) Sözleşmenin imzalanmasını; onaylama kabul ve onama belgeleri ile iptal bildirilerinin gönderildiğini, 
b) 24. maddenin uygulanmasına göre Sözleşmenin yürürlüğe giriş tarihini, 
c) 20. maddede öngörülen protokollerin onaylama, kabul ve onama 'belgelerinin gönderildiğini. 

MADDE : 27 
Sözleşmeye Rezerv Koyulması 

Sözleşmeye rezerv koyulması, ancak sözleşmede rezervin öngörülmesi halinde olabilir. 

MADDE : 28 
Sözleşmenin Metinleri 

Sözleşme Fransızca olarak hazırlanmış ve imzalanmıştır. Fransızca metinlere, Almanca, İngilizce, Arapça, 
İtalyanca ve Hollanda dillerinde resmi tercümeler de eklenir. 

Geçerli olan Fransızca metindir. 

3172 

Paragraf 2 

Paragraf 3 

Paragraf 1 

Paragraf 2 
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Bu sözleşme, Hükümetleri tarafından tam yetkili kılınan aşağıda imzası bulunan kişilerce imzalanmıştır. 
Bu sözleşme Fransızca orijinal tek bir nüsha olarak dokuz mayıs bindokuzyüz söksen tarihinde yapıl

mış ve İsviçre Federasyonunun arşivine kaldırılmıştır. Sözleşmenin aslına uygun tasdı'k'li bir kopyesi Üye 
Devletlerden her 'birine verilecektir. 

Arnavutluk 
Cezayir 
Federal Almanya Cumhuriyeti 
Suudi Arabistan 
Avusturya 
Belçika 
Bulgaristan 
Danimarka 
İspanya 
Finlandiya 
Fransa 
Yunanistan 
Macaristan 
Hindistan 
Irak 
tran 
İrlanda 
İtalya 
Ürdün 
Lübnan 

Lihtenştayn 
Lüksemburg 
Fas 
Norveç 
Pakistan 
Hollanda 
Polonya 
Portekiz 
Demokratik Alman Cumhuriyeti 
Romanya 
İngiltere 
İsveç 
İsviçre 
Suriye 
Çekoslovakya 
Tunus 
Türkiye 
Sov. Sos. Cumhuriyetleri Birliği 
Yugoslavya 
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ULUSLARARASI DEMİRYOLU TAŞIMACILIĞINDA ÖRGÜTÜN İMTİYAZ VE MUAFİYETLERİ 
HAKKINDA PROTOKOL 

MADDE : 1 

Paragraf 1 — Örgüt, recini faaliyetlerinde, aşağıda belirtilen haller dışında yargı ve icra muafiyetinden ya
rarlanır : 
a) Örgütün, özel bir dunumda böyle bir muafiyetten açıkça vaz geçmesi halinde, 
'b) Üçüncü şahıs tarafından, motorlu bir taşıt yahut Örgüt'e ait ya da onun hesabına çalışan 

başlka herhangi bir taşıt aracının sebep olduğu bir 'kaza nedeniyle zarar ziyan davası açıl
ması, ya da sözü geçen taşıt aracını ilgilendiren trafik nizamına aykırılık halinde; 

c) Örgüt tarafından başlatılmış olan bir yargılama usulüne doğrudan doğruya bağlı bir karşı 
dava halinde, 

d) Örgüt tarafından personelinden birine ödenmesi gereken maaş, ücret ve diğer meblağlar 
üzerine mahkeme 'kararıyla haciz konulması halinde, 

Paragraf 2 — Örgütün mal ve varlıkları, nerede bulu nurlarsa bulunsunlar, her türlü za'bıt ve müsadereden ve 
diğer haciz veya cebir şekillerinden muaftırlar. Ancak, Örgüte ait ya da onun hesabına çalışan 
motorlu araçlarla ilgili kazalardan geçici olarak korunmasının ve söz konusu kazalar dolayı
sıyla yapılacak soruşturmaların gerek tırdiği ölçüde bu muafiyetten yararlanamazlar. 
Bununla birlikte, şayet kamu yararı amacıyla Örgütün mallarında bir kamulaştırma yapmak 
gerekirse bu işlemin Örgütün faaliyetlerinin icrasına engel teşkil etmesine mani olmak için 
her türlü önlemler alınmalı ve peşin ve tam 'bir tazminat acele ödenmelidir. 

Paragraf 3 — Her üye Devlet, resmi faaliyetlerini yerine getirebilmesi için, Örgütü, mallarını ve gelirlerini 
dolaysız vergilerden muaf tutar. Örgütün resmi faaliyetleri için kesinlikle gerekli olan önem
li miktarda satın alma veya hizmetler örgüt tarafından yapıldığı ya da yararlanıldığında ve 
bu satın alma veya hizmetler vergi veya resme tabi olduğunda üye devletler, mümkün olduk
ça, bu tür vergi ve resimlerden muafiyet yahut bunların miktarlarının ödenmesi konusunda 
gerekli önlemleri alırlar. 
Yapılan bir hizmetin normal karşılığı olan ücretlerle ilgili vergi ve resimlere ilişkin olarak 
hiçbir muafiyet tanınmaz. 
Örgüt tarafından ithal veya ihraç edilen ve Örgütün resmi faaliyetleri için mutlaka gerekli 
olan ürünler, ithal veya ihraçta alınan bütün vergi ve resimlerden muaftır. 
Bu madde münasebetiyle, Örgüt personelinin özel ihtiyaçlarına yönelik hizmetlerin temini 
veya mal satın alınması ve bunların ithalatıyla ilgili olarak hiçbir muafiyet verilmez. 

Paragraf 4 — 3 numaralı paragraf hükümlerine uygun olarak kazanılan ya da ithal olunan mallar, muafi
yet tanıyan üye devletlerin tespit ettiği şartlar dışında; satılamaz, terkedilemez ve kullanıla
maz. 

Paragraf 5 — Örgütün bı* Protokol ile belirlenen resmî faaliyetleri, Anlaşma'nm 2. maddesinde tanımlanan 
amaçlara uygun faaliyetlerdir. 

M A D D E : 2 

Paragraf 1 — Örgüt, her türlü fon, döviz, nakit para yahut menkul kıymet kabul edebilir ve bunları elinde 
rutabilir; Anlaşmada öngörülen bütün kullanımlar için bunlardan serbestçe yararlanabilir ve 
taahhütlerim yerine getirmek için gereken ölçüde herhangi bir para biriminden hesap sahibi 
olabilir. 

Paragraf 2 — Örgüt, resmî haberleşmelerinde ve her türlü belgelerin naklinde, her üye devletin, benzeri 
diğer Uluslararası kuruluşlara tanıdığından daha az elverişli olmayan muamelelerden yarar
lanır. 
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M A D D E : 3 

Üye Devletlerin temsilcileri, görevlerinin ifası sırasında ve hizmetle ilgili seyahatleri süresince, her üye 
Devletin ülkesinde aşağıdaki imtiyaz ve muafiyetlerden yararlanırlar. 

a) Görevleri sona ermiş olsa bile bu görevlerinin ifası sırasında yaptıkları muamelelerle (sözleri ve ya
zıları dahil) ilgili yargı muafiyeti; ancak bu muafiyet, bir Devletin temsilcisine ait yahut onun kullan
dığı bir motorlu vcva başka herhangi bir taşıt aracının sebep olduğu bir kazadan doğan zararlarda 
veya söm edilen taşıt aracını ilgilendiren trafik düzeninin ihlâli halinde geçerli değildir. 

b) Suçüstü hali hariç tutuklama ve hükümden önceki tutuklamadan muafiyet, 
c) Suçüstü hali hariç, şahsî bagajlarına el konulmasından muafiyet, 
d) Bütün resmî kâğıtlarının ve belgelerinin dokunulmazlığı; 
e) Kendilerinin ve eşlerinin, yabancıların girişlerini sınırlayan her türlü tedbirden ve kayıt formalitele-

lerinden muaflık, 
f) Yabancı hükümet temsilcilerine geçici görev halinde tanınan para ve kambiyo düzenlemelerine iliş

kin kolaylıkların a\nısı kolaylıklar. 

MADDE : 4 

Örgütün personeli, görevlerinin ifası sırasında her üye Devletin ülkesinde aşağıda yazılı imtiyaz ve muafi
yetlerden yararlinır. 

a) Örgütün hizmetinden ayrılmış olsalar bile, görevlerinin ifası sırasında ve bu görevlerinin sınırları için
de yapmış oldukları muamelelerle (Sözleri ve yazıları dahil) ilgili yargı muafiyeti; ancak bu muafi
yeti; Örgüt personelinden birine ait ya da onun kullandığı bir motorlu taşıtın veya başka herhangi 
bir taşıt aracının sebep olduğu kazadan doğan zararlar veya sözü edilen taşıt aracını ilgilendiren trafik 
düzeninin ihlali halinde geçerli değildir. 

b) Bütün retmî kâğıtlarının ve belgelerinin dokunulmazlığı, 
c) Göçü sınırlayan ve yabancıların kaydını düzenleyen hükümler konusunda uluslararası kuruluşların 

personelime genel o1 arak tanınan istisnaların aynısı; ailelerini teşkil eden fertlerden her biri de aynı 
kolaylıklardan yararlanır; 

d) Örgüt tarafından ödenen maaş, ücret ve diğer aylıklardan, örgüt yararına, dahilî bir vergi almak 
kaydıyla, gelir üzerinden millî vergi muafiyeti bununla birlikte üye Dev1etler, bu maaş, ücret ve ay
lıkları diğer kaynaklardan sağlanan gelirlerden tahsil edilecek vergi miktarının hesabında göz önünde 
tutmak imkânına sahiptirler; üye Devletler, bu malî muafiyeti, örgüt tarafından eski mensuplarına ya 
da onların hak sah'plerine ödenen emekli maaş ve tazminatlarına ve hayatta kalanlara ödenen gelirlere 
uygulamak zorunda değildirler; 

e) Kambiyo düzenlemeleri konusunda, Uluslararası örgütlerin personeline genel olarak tanınan imtiyazla
rın aynısı; 

f) Uluslararası kriz sırasında, kendileri ve ailelerini teşlcil eden fertler için, vatanlarına iade konusunda 
Uluslararası kuruluşların personeline tanınan kolaylıkların aynısı. 

MADDE : 5 

Örgütün başvurduğu eksperler, Örgüt nezdinde çalıştıkları veya Örgüt için görev ifa ettikleri zaman, bu 
görevleri sırasında veya bunların yerine getirilmesi münasebetiyle yapandan yolculukların süresi de dahil ol
mak üzere, görevleri için gerektiği ölçüde aşağıdaki imtiyaz ve muafiyetlerden yararlanırlar; 

a) Görevleri sırasında vaptıkları, sözleri ve yazıları da dahil, muamelelerle ilgili yargı muafiyeti; ancak 
bu muafiyet bir ekspere ait olan yahut onun kullanmakta olduğu bir motorlu taşıtın veya başka her
hangi bir taşıt aracının sebep olduğu bir kazadan doğan zararlarda yahut sözü edilen taşıt aracını 
ilgilendiren trafik düzeninin ihlali halinde geçerli değildir. Eksperler, Örgüt nezdindeki görevleri son 
bulduktan sonra da bu imtiyazdan yararlanmaya devam ©derlen 


